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SPECIAL OFFERS 2024
• LONG STAYING DISCOUNT
 From the 24th of April to the 28th of July and from 

 18th of August  to the  16th of September:

 14 Nights = Discount 5% on the pitch rate. 

 21 Nights = Discount 8% on the pitch rate.

• LATE CHECK OUT - PITCHES
 From the 24th of April to the 26th of May and from the 7th 

of September to the 16th of September free late check out 

(until 22.00) with a minimum stay of 2 nights on pitch. 

Offer valid also for discount card holders.
 

 From the 26th of May to the 30th of July late check out 

(until 22.00) paying only the pitch rate, with a minimum 

stay of 2 nights on pitch. Offer not valid for discount card 

holders.

 

 To take advantage of these offers, please inform the 

Reception at your arrival.

SONDERANGEBOTE 2024
• SONDERANGEBOT BEI LANGEM AUFENTHALT
 14 Tage Aufenthalt: Minus 5 % Ermaßigung auf Stellplatzpreis 

- 21 Tage Aufenthalt: Minus 8 % Ermaßigung auf Stellplatzpreis 
- Dieser Angebot ist vom 24.04 bis zum 28.07 und vom 18.08 bis 
zum 16.09 fur einen Aufenthalt ohne Unterbrechung auf 
Stellplatze gultig .

• LATE CHECK OUT IN STELLPLATZ 

 Vom 24.04 bis zum 26.05 und vom 07.09 bis zum 16.09 bei 

einem Aufenthalt von 2 Nachten auf Stellplatz, bietet die 

Direktion eine kostenlose verspatete Abreise bis 22.00 Uhr.

 Das Angebot gilt auch fur Rabattkarten Inhaber.

 

 Vom 26.05 bis zum 30.06 bei einem Mindestaufenthalt von 2 

Nachten gibt es die Moglichkeit, nach Bezahlung den Stellplatz 

bis 22.00 Uhr zu benutzen aber ohne den Preis pro Person zu 

bezahlen. Das Angebot gilt nicht fur Rabattkarten Inhaber.

 

 Um dieses Angebot zu benutzen, teilen Sie bitte bei der Ankunft 

Ihren Wunsch an der Rezeption mit.

INFORMAZIONI UTILI

CONTEGGIO PERMANENZA: Viene effettuato calcolando il numero dei 

pernottamenti, indipendentemente dall’orario di arrivo. Le partenze delle piazzole 

devono avvenire entro le ore 12:00 . Oltre tale orario verra addebitata una ulteriore 

giornata.

OCCUPAZIONE UNITA ABITATIVE: Il giorno di arrivo, le chiavi dell’unita 

abitativa verranno consegnate non piu tardi delle ore 17.00. Il giorno della partenza 

l’unita abitativa deve essere liberata entro le ore 10:00 e le chiavi devono essere 

riconsegnate alla Reception. Sara possibile rimanere in campeggio fino alle ore 12.00, 

parcheggiando l’auto nel parcheggio esterno. Per permanenze oltre le ore 12.00 verra 

applicato il prezzo di Visitatore giornaliero come da listino.

VISITATORI GIORNALIERI: I visitatori giornalieri, il cui ingresso in 

campeggio deve essere autorizzato dalla Direzione, sono tenuti a consegnare un 

documento d’identita, indossare il braccialetto identificativo e corrispondere la  

tariffa indicata nel presente listino prezzi, qualora la permanenza superi i 60 minuti. 

Parcheggio a pagamento.

ORARIO CASSA:  8:30 - 12:00 / 16:00 - 19:00

ORARIO DEL SILENZIO: 13:00 - 15:00 / 23:30 - 7:00
Durante l’orario del silenzio e vietata la circolazione dei veicoli a motore all’interno del 

campeggio.

ANIMALI DOMESTICI: Sono ammessi esclusivamente animali domestici di 

piccola taglia e soltanto nelle Maxi caravan Stellina e piazzole  Perlina (max 2 cani), 

previo il pagamento della relativa tariffa indicata nel listino prezzi e l’accettazione 

delle specifiche norme del Regolamento. 

BRACCIALETTO IDENTIFICATIVO: Per motivi di sicurezza, e obbligatorio 

indossare per tutto il soggiorno il braccialetto identificativo che riceverete all’arrivo, e 

che andra restituito il giorno della partenza.

USEFUL INFORMATION

CHECK OUT: Prices are calculated by night, independently of arrival time. 

Departures must take place before 12.00 a.m. Departures after this time will be 

charged as an extra day.

LODGINGS: The keys of the accommodation will be given no later than 17.00. On 

the departure day keys must be returned to reception before 10.00. You can stay in 

the campsite till 12:00 without extra fees, parking the car in the parkingplace. Daily 

visitor price will be applied for stays after 12.00.

DAILY VISITORS: All daily visitors must report to reception before visiting the 

campsite. At reception a valid I.D must be given and the daily rate, as seen on the 

price list, must be paid. One hour visits are free of charge.

Parking fee.

CASH HOURS: 8.30-12.00 / 16.00-19.00

SILENCE PERIOD: 13.00-15.00 / 23.30-07.00
During the siesta time in the afternoon and in the night guests are not allowed to 

circulate by motor vehicles and disturb the public quiet.

PETS: Small pets are allowed only in Maxi Caravan Stellina and pitch Perlina 

(maximum 2 dogs) and obligates their owners to complete acceptance of “animal 

friend” regulation. The charge for pets is indicated in the pricelist.

ARM BANDS: Due to security reasons, all guests must always wear our 

campsite’s arm band for the whole period of their stay. The arm bands will be given 

at check in and returned at check out.

NUTZLICHE INFORMATIONEN

DIE AUFENTHALTSBERECHNUNG wird, unabhangig von der Ankunftszeit, 
gemaß der verbrachten Nachte durchgefuhrt. Die Abfahrt von den Stellplatzen soll 
innerhalb 12.00 Uhr erfolgen. Sollte diese Abfahrtzeit uberschritten werden, wird ein 
weiterer Tag dazu berechnet.

EINZUHG UND AUSZUHG DER WOHNEINHEITEN bei der Ankunft 
findet die Schlusselubergabe spatesten um 17.00 Uhr statt. Bei der Abfahrt soll die 
Wohneinheit bis 10.00 Uhr verlassen werden und der Schlussel muss an der Rezeption 
angegeben werden. Bis 12.00 Uhr kann man noch im Campingplatz bleiben und das 
Auto kann im außeren Parkplatz geparkt werden. Nach 12.00 Uhr wird der 
Tagesbesucher Preis
(laut Preisliste) berechnet.

DIE TAGESBESUCHER sind verpflichtet einen Ausweis an der Reception zu 
hinterlegen sowie der Tagesbesucher Preis zu bezahlen falls der Aufenthalt 60 
Minuten uberschreitet. Deren Eintritt in die Campinganlage muss von der 
Geschaftsfuhrung genehmigt werden . Gebuhrenpflichtiger Parkplatz.

KASSEZEITEN: 8:30 Uhr - 12:00 Uhr / 16:00 Uhr - 19:00 Uhr

RUHEZEITEN: 13:00 Uhr - 15:00 Uhr / 23:30 Uhr - 7:00 Uhr
Warend dieser Zeiten ist die Ein und Ausfahrt sowie das Herumfahren von Autos und 
Motorradern auf den Campingplatz unstersagt.

HAUSTIERE: kleine Haustiere sind nach Bezahlung laut Preisliste und mit 
annahmen der Camping Ordnung, nur in unsere Maxicaravan Stellina (maximal 2 
Hunde) und Stellplatze Perlina zugelassen.

IDENTIFIKATIONSARMBAND: wahrend des gesamten Aufenthaltes, als 
Sicherheitsgrunden sind unsere Gaste verpflichtet das bei der Ankunft erhaltene 
Armband zu tragen. Dieses Armband wir dann bei der Abfahrt wieder zuruckgegeben.

CONDIZIONI GENERALI DI PRENOTAZIONI 

E DISDETTE

La prenotazione deve essere effettuata direttamente dagli 

ospiti che occuperanno l’unita abitativa o la piazzola, e acquista 

valore impegnativo solo dopo il versamento di un acconto e 

successivo invio della conferma scritta. In caso di ritardato 

arrivo, la prenotazione rimarra valida fino alle ore 12:00 del 

giorno successivo, previa tempestiva comunicazione di 

eventuali contrattempi. Il ritardato arrivo cosi come la partenza 

anticipata comporta comunque il pagamento dell’intero 

periodo prenotato. In caso di rinuncia al soggiorno verra 

rimborsato l’ acconto versato, trattenendo € 20,00 a titolo di 

penale. Nessun rimborso spettera a chi rinuncia nei 15 giorni 

precedenti l’inizio del soggiorno, o in caso di mancato arrivo.

BOOKING CONDITIONS AND

CANCELLATIONS

Booking can only be made by the person who will occupy the lodging 

or the pitch, and become valid after the payment of a deposit and the 

subsequent written confirmation. In case of late arrival,the reservation 

will remain valid until 12.00 the following day. Guests are however 

kindly requested to notify the Management of any delays on arrival. 

Balance, for the whole booked period, must be made even if the arrival 

is delayed or the departure is anticipated. In case of cancellation, the 

down payment will be refunded ( - € 20,00 of cancellation fee). No 

refund will be made if the booking is cancelled during the 15 days 

before the proposed arrival or in the case of failure to take up the 

lodging.

GESCHAFTSBEDINGUN-GEN

RESERVIERUNGEN UND ABSAGEN
Die Reservierungen werden direkt von den Gasten vergenommen, 

welche die Wohneinheit oder den Stellplatz bewohnen werde. Die 

Reservierung wird nur nach einer Anzahlung Uberweisung sowie nach 

Ubersendung einer schriftlichen Bestatigung seitens der 

Geschaftsfuhrung verbindlich. Bei verspateter Ankunft ist die 

Reservierung bis um 12.00 des nachsten Tages gultig, wobei eine 

Mitteilung der Verspatung, vom Gast an der Rezeption mitgeteilt wird. 

Bei verspateter Ankunft sowie bei vorzeitiger Abfahrt wird kompletten 

Aufenthalt berechnet. Im Fall einer Stornierung, welche in den 15 

Tagen vor dem Aufenthalt erfolgt oder bei nich eingetroffener 

Ankunft, wird die Anzahlung nicht zuruckerstattet. Die komplette 

Ruckerstattung der Anzahlung (minus  € 20,00 als Bearbeitungskosten) 

erfolgt nur nach einer schriftlichen Buchungs Stornierung die bis 15 

Tagen vor der Ankunft uns zugeschickt wird.

LE OFFERTE E GLI SCONTI NON SONO CUMULABILI TRA LORO / THE PROMOTIONS AND DISCOUNT CANNOT BE COMBINED / DIE ANGEBOTE UND ERMAßIGUNGEN SIND NICHT UNTEREINANDER.

OFFERTE SPECIALI 2024
• SCONTO LUNGA PERMANENZA
 Dal 24/04 al 28/07 e dal 18/08 al 16/09, per soggiorni 

continuativi su tutte le piazzole:

 14 giorni: - 5 % sul prezzo piazzola

 21 giorni: - 8% sul prezzo piazzola

• PARTENZA FUORI ORARIO IN  PIAZZOLA
 Dal 24/04 al 26/05 e dal 07/09 al 16/09, per  chi soggiorna in 

piazzola per almeno 2 notti, il giorno della partenza sara 

possibile rimanere in piazzola gratuitamente fino alle ore 

22.00. Offerta valida anche per i possessori di tessere 

convenzionate.

 Dal 26/05 al 30/06 , per chi soggiorna in piazzola per almeno 2 

notti, il giorno della partenza sara possibile rimanere in 

piazzola fino alle ore 22.00, pagando solo il prezzo della 

piazzola, e non quello delle persone.

 Offerta non valida per i possessori di tessere convenzionate. 

 E’ necessario comunicare all’arrivo se si intende usufruire 

dell’offerta.

L I ST I N O P R E Z Z I  •  P R I C E L I ST  •  P R E I S L I ST E  2 02 4

PREZZI IN EURO PER NOTTE, IVA 10% E 22% INCLUSA, IMPOSTA DI SOGGIORNO ESCLUSA | PRICES IN EURO PER NIGHT,VAT 10% AND 22% INCLUDED, CITY TAX NOT INCLUDED
PREISE IN EURO PRO NACHT, MWST 10% UND 22 % INKLUSIV, KURTAXE NICHT INBEGRIFFEN.

*IN QUESTO PERIODO LE PISCINE SARANNO CHIUSE | *SWIMMING POOL CLOSED | SCHWIMMBADER GESCHLOSSEN
**SUPPLEMENTO 2° EQUIPAGGIO |  **2ND CREW SUPPLEMENT |  **ZUSCHLAG 2. MANNSCHAFT  - PERIODO (PERIOD) A,B € 10,00 - PERIODO (PERIOD) C,D € 15,00

PERIODO
PRE APERTURA*

24/04 - 11/05
A

11/05 - 18/05
07/09 - 16/09

B
18/05 - 08/06
31/08 - 07/09

C
08/06 - 06/07
24/08 - 31/08

D
06/07 - 24/08

ADULTI - Adults - Erwachsene (12 - 64 anni - years old - Jahre alt) € 6,00 € 6,00 € 8,00 € 10,00 € 12,50

BAMBINI FINO 24 MESI - Baby until 24 months - Baby bis 24 Monat GRATIS GRATIS GRATIS GRATIS GRATIS

BAMBINI 2 - 5 ANNI
Children 2 - 5 years old - Kinder vom 2 bis 5 Jahre alt 

€ 3,00 € 3,00 € 4,50 € 6,00 € 7,50

BAMBINI 6 - 11 ANNI
Children 6 - 11 years old - Kinder vom 6 bis 11 Jahre alt 

€ 4,00 € 4,00 € 5,50 € 8,00 € 10,00

SENIORS DAI 65 ANNI 
Seniors from 65 years old - Seniors vom 65 Jahre alt

€ 5,50 € 5,50 € 6,50 € 9,00 € 12,00

VISITATORI GIORNALIERI 
Daily Visitors - Tagesbesucher (12 - 64 anni - years old - Jahre alt)

€ 6,50 € 6,50 € 8,50 € 10,50 € 13,00

VISITATORI JUNIORS (2 - 11 ANNI) E SENIORS (OLTRE 65 ANNI) 
Daily Visitors Seniors (2 - 11 years old)  - (from 65 years old)
Tagesbesucher Seniors (2 - 11 Jahre alt)  - (vom 65 Jahre alt)

€ 4,80 € 4,80 € 6,60 € 9,00 € 12,00

ANIMALE DOMESTICO EXTRA (Solo in piazzola Perlina)
Extra Pet (Only in pitch Perlina) 
Zusaetzliches Haustier (Nur in Stellplatz Perlina)

€ 3,50 € 3,50 € 4,00 € 4,50 € 6,00

CAMPING (PERSONE ESCLUSE - PERSON NOT INCLUDED - PERSONEN NICHT INBEGRIFFEN)

PIAZZOLA MARE MAXI (150 MQ.)** 
Pitch Mare Maxi - Stellplatz Mare Maxi

€ 33,00 € 33,00 € 38,00 € 50,00 € 60,00

PIAZZOLA MARE 
Pitch Mare - Stellplatz Mare

€ 13,00 € 13,00 € 16,00 € 22,00 € 26,50

PIAZZOLA LAGUNA
Pitch Laguna - Stellplatz Laguna - € 13,00 € 16,00 € 22,00 € 26,50

PIAZZOLA PERLINA MAXI (100 MQ.)
Pitch Perlina Maxi - Stellplatz Perlina Maxi
Escluse tessere convenzionate - Not valid for discount cards – Nicht gültig für Rabattkarten

€ 20,00 € 20,00 € 24,50 € 32,50 € 40,00

PIAZZOLA PERLINA
Pitch Perlina - Stellplatz Perlina

€ 16,50 € 16,50 € 20,00 € 26,50 € 32,50

PIAZZOLA PINETA (Solo per tende) 
Pitch Pineta (Only for tents)
Stellplatz Pineta - Nur fuer Zelte

            - € 7,00 € 9,50 € 13,00 € 18,00

PIAZZOLA DISABITATA 
Unhabited Pitch - Unbewohnter 
Stellplatz

€ 25,00 € 25,00 € 32,00 € 42,00 € 52,00

VEICOLO SUPPLEMENTARE
Additional Car - Zusaetzliches Fahrzeug

€ 4,00 € 4,00 € 5,00 € 6,00 € 8,00

CELLA FRIGO Frigo Box - Kühlschrank € 3,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

INFO & AVAILABILITY ON
INFO UND VERFUGBARKEIT AUF

INFO E DISPONIBILITA SU

www.campinglagunavillage.com

CHALET - MAXICARAVAN - MINICARAVAN - GLAMPING

1 INCLUSO
1 INCLUDED

1 INCLUSO
1 INCLUDED



Via dei Cacciatori, 28 - 30021 Caorle (VE)

tel. +39 0421 210165 - fax. +39 0421 217085

info@campinglagunavillage.com

www.campinglagunavillage.com

SPECIAL OFFERS 2024
• LONG STAYING DISCOUNT
 From the 24th of April to the 28th of July and from 

 18th of August  to the  16th of September:

 14 Nights = Discount 5% on the pitch rate. 

 21 Nights = Discount 8% on the pitch rate.

• LATE CHECK OUT - PITCHES
 From the 24th of April to the 26th of May and from the 7th 

of September to the 16th of September free late check out 

(until 22.00) with a minimum stay of 2 nights on pitch. 

Offer valid also for discount card holders.
 

 From the 26th of May to the 30th of July late check out 

(until 22.00) paying only the pitch rate, with a minimum 

stay of 2 nights on pitch. Offer not valid for discount card 

holders.

 

 To take advantage of these offers, please inform the 

Reception at your arrival.

SONDERANGEBOTE 2024
• SONDERANGEBOT BEI LANGEM AUFENTHALT
 14 Tage Aufenthalt: Minus 5 % Ermaßigung auf Stellplatzpreis 

- 21 Tage Aufenthalt: Minus 8 % Ermaßigung auf Stellplatzpreis 
- Dieser Angebot ist vom 24.04 bis zum 28.07 und vom 18.08 bis 
zum 16.09 fur einen Aufenthalt ohne Unterbrechung auf 
Stellplatze gultig .

• LATE CHECK OUT IN STELLPLATZ 

 Vom 24.04 bis zum 26.05 und vom 07.09 bis zum 16.09 bei 

einem Aufenthalt von 2 Nachten auf Stellplatz, bietet die 

Direktion eine kostenlose verspatete Abreise bis 22.00 Uhr.

 Das Angebot gilt auch fur Rabattkarten Inhaber.

 

 Vom 26.05 bis zum 30.06 bei einem Mindestaufenthalt von 2 

Nachten gibt es die Moglichkeit, nach Bezahlung den Stellplatz 

bis 22.00 Uhr zu benutzen aber ohne den Preis pro Person zu 

bezahlen. Das Angebot gilt nicht fur Rabattkarten Inhaber.

 

 Um dieses Angebot zu benutzen, teilen Sie bitte bei der Ankunft 

Ihren Wunsch an der Rezeption mit.

INFORMAZIONI UTILI

CONTEGGIO PERMANENZA: Viene effettuato calcolando il numero dei 

pernottamenti, indipendentemente dall’orario di arrivo. Le partenze delle piazzole 

devono avvenire entro le ore 12:00 . Oltre tale orario verra addebitata una ulteriore 

giornata.

OCCUPAZIONE UNITA ABITATIVE: Il giorno di arrivo, le chiavi dell’unita 

abitativa verranno consegnate non piu tardi delle ore 17.00. Il giorno della partenza 

l’unita abitativa deve essere liberata entro le ore 10:00 e le chiavi devono essere 

riconsegnate alla Reception. Sara possibile rimanere in campeggio fino alle ore 12.00, 

parcheggiando l’auto nel parcheggio esterno. Per permanenze oltre le ore 12.00 verra 

applicato il prezzo di Visitatore giornaliero come da listino.

VISITATORI GIORNALIERI: I visitatori giornalieri, il cui ingresso in 

campeggio deve essere autorizzato dalla Direzione, sono tenuti a consegnare un 

documento d’identita, indossare il braccialetto identificativo e corrispondere la  

tariffa indicata nel presente listino prezzi, qualora la permanenza superi i 60 minuti. 

Parcheggio a pagamento.

ORARIO CASSA:  8:30 - 12:00 / 16:00 - 19:00

ORARIO DEL SILENZIO: 13:00 - 15:00 / 23:30 - 7:00
Durante l’orario del silenzio e vietata la circolazione dei veicoli a motore all’interno del 

campeggio.

ANIMALI DOMESTICI: Sono ammessi esclusivamente animali domestici di 

piccola taglia e soltanto nelle Maxi caravan Stellina e piazzole  Perlina (max 2 cani), 

previo il pagamento della relativa tariffa indicata nel listino prezzi e l’accettazione 

delle specifiche norme del Regolamento. 

BRACCIALETTO IDENTIFICATIVO: Per motivi di sicurezza, e obbligatorio 

indossare per tutto il soggiorno il braccialetto identificativo che riceverete all’arrivo, e 

che andra restituito il giorno della partenza.

USEFUL INFORMATION

CHECK OUT: Prices are calculated by night, independently of arrival time. 

Departures must take place before 12.00 a.m. Departures after this time will be 

charged as an extra day.

LODGINGS: The keys of the accommodation will be given no later than 17.00. On 

the departure day keys must be returned to reception before 10.00. You can stay in 

the campsite till 12:00 without extra fees, parking the car in the parkingplace. Daily 

visitor price will be applied for stays after 12.00.

DAILY VISITORS: All daily visitors must report to reception before visiting the 

campsite. At reception a valid I.D must be given and the daily rate, as seen on the 

price list, must be paid. One hour visits are free of charge.

Parking fee.

CASH HOURS: 8.30-12.00 / 16.00-19.00

SILENCE PERIOD: 13.00-15.00 / 23.30-07.00
During the siesta time in the afternoon and in the night guests are not allowed to 

circulate by motor vehicles and disturb the public quiet.

PETS: Small pets are allowed only in Maxi Caravan Stellina and pitch Perlina 

(maximum 2 dogs) and obligates their owners to complete acceptance of “animal 

friend” regulation. The charge for pets is indicated in the pricelist.

ARM BANDS: Due to security reasons, all guests must always wear our 

campsite’s arm band for the whole period of their stay. The arm bands will be given 

at check in and returned at check out.

NUTZLICHE INFORMATIONEN

DIE AUFENTHALTSBERECHNUNG wird, unabhangig von der Ankunftszeit, 
gemaß der verbrachten Nachte durchgefuhrt. Die Abfahrt von den Stellplatzen soll 
innerhalb 12.00 Uhr erfolgen. Sollte diese Abfahrtzeit uberschritten werden, wird ein 
weiterer Tag dazu berechnet.

EINZUHG UND AUSZUHG DER WOHNEINHEITEN bei der Ankunft 
findet die Schlusselubergabe spatesten um 17.00 Uhr statt. Bei der Abfahrt soll die 
Wohneinheit bis 10.00 Uhr verlassen werden und der Schlussel muss an der Rezeption 
angegeben werden. Bis 12.00 Uhr kann man noch im Campingplatz bleiben und das 
Auto kann im außeren Parkplatz geparkt werden. Nach 12.00 Uhr wird der 
Tagesbesucher Preis
(laut Preisliste) berechnet.

DIE TAGESBESUCHER sind verpflichtet einen Ausweis an der Reception zu 
hinterlegen sowie der Tagesbesucher Preis zu bezahlen falls der Aufenthalt 60 
Minuten uberschreitet. Deren Eintritt in die Campinganlage muss von der 
Geschaftsfuhrung genehmigt werden . Gebuhrenpflichtiger Parkplatz.

KASSEZEITEN: 8:30 Uhr - 12:00 Uhr / 16:00 Uhr - 19:00 Uhr

RUHEZEITEN: 13:00 Uhr - 15:00 Uhr / 23:30 Uhr - 7:00 Uhr
Warend dieser Zeiten ist die Ein und Ausfahrt sowie das Herumfahren von Autos und 
Motorradern auf den Campingplatz unstersagt.

HAUSTIERE: kleine Haustiere sind nach Bezahlung laut Preisliste und mit 
annahmen der Camping Ordnung, nur in unsere Maxicaravan Stellina (maximal 2 
Hunde) und Stellplatze Perlina zugelassen.

IDENTIFIKATIONSARMBAND: wahrend des gesamten Aufenthaltes, als 
Sicherheitsgrunden sind unsere Gaste verpflichtet das bei der Ankunft erhaltene 
Armband zu tragen. Dieses Armband wir dann bei der Abfahrt wieder zuruckgegeben.

CONDIZIONI GENERALI DI PRENOTAZIONI 

E DISDETTE

La prenotazione deve essere effettuata direttamente dagli 

ospiti che occuperanno l’unita abitativa o la piazzola, e acquista 

valore impegnativo solo dopo il versamento di un acconto e 

successivo invio della conferma scritta. In caso di ritardato 

arrivo, la prenotazione rimarra valida fino alle ore 12:00 del 

giorno successivo, previa tempestiva comunicazione di 

eventuali contrattempi. Il ritardato arrivo cosi come la partenza 

anticipata comporta comunque il pagamento dell’intero 

periodo prenotato. In caso di rinuncia al soggiorno verra 

rimborsato l’ acconto versato, trattenendo € 20,00 a titolo di 

penale. Nessun rimborso spettera a chi rinuncia nei 15 giorni 

precedenti l’inizio del soggiorno, o in caso di mancato arrivo.

BOOKING CONDITIONS AND

CANCELLATIONS

Booking can only be made by the person who will occupy the lodging 

or the pitch, and become valid after the payment of a deposit and the 

subsequent written confirmation. In case of late arrival,the reservation 

will remain valid until 12.00 the following day. Guests are however 

kindly requested to notify the Management of any delays on arrival. 

Balance, for the whole booked period, must be made even if the arrival 

is delayed or the departure is anticipated. In case of cancellation, the 

down payment will be refunded ( - € 20,00 of cancellation fee). No 

refund will be made if the booking is cancelled during the 15 days 

before the proposed arrival or in the case of failure to take up the 

lodging.

GESCHAFTSBEDINGUN-GEN

RESERVIERUNGEN UND ABSAGEN
Die Reservierungen werden direkt von den Gasten vergenommen, 

welche die Wohneinheit oder den Stellplatz bewohnen werde. Die 

Reservierung wird nur nach einer Anzahlung Uberweisung sowie nach 

Ubersendung einer schriftlichen Bestatigung seitens der 

Geschaftsfuhrung verbindlich. Bei verspateter Ankunft ist die 

Reservierung bis um 12.00 des nachsten Tages gultig, wobei eine 

Mitteilung der Verspatung, vom Gast an der Rezeption mitgeteilt wird. 

Bei verspateter Ankunft sowie bei vorzeitiger Abfahrt wird kompletten 

Aufenthalt berechnet. Im Fall einer Stornierung, welche in den 15 

Tagen vor dem Aufenthalt erfolgt oder bei nich eingetroffener 

Ankunft, wird die Anzahlung nicht zuruckerstattet. Die komplette 

Ruckerstattung der Anzahlung (minus  € 20,00 als Bearbeitungskosten) 

erfolgt nur nach einer schriftlichen Buchungs Stornierung die bis 15 

Tagen vor der Ankunft uns zugeschickt wird.

LE OFFERTE E GLI SCONTI NON SONO CUMULABILI TRA LORO / THE PROMOTIONS AND DISCOUNT CANNOT BE COMBINED / DIE ANGEBOTE UND ERMAßIGUNGEN SIND NICHT UNTEREINANDER.

OFFERTE SPECIALI 2024
• SCONTO LUNGA PERMANENZA
 Dal 24/04 al 28/07 e dal 18/08 al 16/09, per soggiorni 

continuativi su tutte le piazzole:

 14 giorni: - 5 % sul prezzo piazzola

 21 giorni: - 8% sul prezzo piazzola

• PARTENZA FUORI ORARIO IN  PIAZZOLA
 Dal 24/04 al 26/05 e dal 07/09 al 16/09, per  chi soggiorna in 

piazzola per almeno 2 notti, il giorno della partenza sara 

possibile rimanere in piazzola gratuitamente fino alle ore 

22.00. Offerta valida anche per i possessori di tessere 

convenzionate.

 Dal 26/05 al 30/06 , per chi soggiorna in piazzola per almeno 2 

notti, il giorno della partenza sara possibile rimanere in 

piazzola fino alle ore 22.00, pagando solo il prezzo della 

piazzola, e non quello delle persone.

 Offerta non valida per i possessori di tessere convenzionate. 

 E’ necessario comunicare all’arrivo se si intende usufruire 

dell’offerta.

L I ST I N O P R E Z Z I  •  P R I C E L I ST  •  P R E I S L I ST E  2 02 4

PREZZI IN EURO PER NOTTE, IVA 10% E 22% INCLUSA, IMPOSTA DI SOGGIORNO ESCLUSA | PRICES IN EURO PER NIGHT,VAT 10% AND 22% INCLUDED, CITY TAX NOT INCLUDED
PREISE IN EURO PRO NACHT, MWST 10% UND 22 % INKLUSIV, KURTAXE NICHT INBEGRIFFEN.

*IN QUESTO PERIODO LE PISCINE SARANNO CHIUSE | *SWIMMING POOL CLOSED | SCHWIMMBADER GESCHLOSSEN
**SUPPLEMENTO 2° EQUIPAGGIO |  **2ND CREW SUPPLEMENT |  **ZUSCHLAG 2. MANNSCHAFT  - PERIODO (PERIOD) A,B € 10,00 - PERIODO (PERIOD) C,D € 15,00

PERIODO
PRE APERTURA*

24/04 - 11/05
A

11/05 - 18/05
07/09 - 16/09

B
18/05 - 08/06
31/08 - 07/09

C
08/06 - 06/07
24/08 - 31/08

D
06/07 - 24/08

ADULTI - Adults - Erwachsene (12 - 64 anni - years old - Jahre alt) € 6,00 € 6,00 € 8,00 € 10,00 € 12,50

BAMBINI FINO 24 MESI - Baby until 24 months - Baby bis 24 Monat GRATIS GRATIS GRATIS GRATIS GRATIS

BAMBINI 2 - 5 ANNI
Children 2 - 5 years old - Kinder vom 2 bis 5 Jahre alt 

€ 3,00 € 3,00 € 4,50 € 6,00 € 7,50

BAMBINI 6 - 11 ANNI
Children 6 - 11 years old - Kinder vom 6 bis 11 Jahre alt 

€ 4,00 € 4,00 € 5,50 € 8,00 € 10,00

SENIORS DAI 65 ANNI 
Seniors from 65 years old - Seniors vom 65 Jahre alt

€ 5,50 € 5,50 € 6,50 € 9,00 € 12,00

VISITATORI GIORNALIERI 
Daily Visitors - Tagesbesucher (12 - 64 anni - years old - Jahre alt)

€ 6,50 € 6,50 € 8,50 € 10,50 € 13,00

VISITATORI JUNIORS (2 - 11 ANNI) E SENIORS (OLTRE 65 ANNI) 
Daily Visitors Seniors (2 - 11 years old)  - (from 65 years old)
Tagesbesucher Seniors (2 - 11 Jahre alt)  - (vom 65 Jahre alt)

€ 4,80 € 4,80 € 6,60 € 9,00 € 12,00

ANIMALE DOMESTICO EXTRA (Solo in piazzola Perlina)
Extra Pet (Only in pitch Perlina) 
Zusaetzliches Haustier (Nur in Stellplatz Perlina)

€ 3,50 € 3,50 € 4,00 € 4,50 € 6,00

CAMPING (PERSONE ESCLUSE - PERSON NOT INCLUDED - PERSONEN NICHT INBEGRIFFEN)

PIAZZOLA MARE MAXI (150 MQ.)** 
Pitch Mare Maxi - Stellplatz Mare Maxi

€ 33,00 € 33,00 € 38,00 € 50,00 € 60,00

PIAZZOLA MARE 
Pitch Mare - Stellplatz Mare

€ 13,00 € 13,00 € 16,00 € 22,00 € 26,50

PIAZZOLA LAGUNA
Pitch Laguna - Stellplatz Laguna - € 13,00 € 16,00 € 22,00 € 26,50

PIAZZOLA PERLINA MAXI (100 MQ.)
Pitch Perlina Maxi - Stellplatz Perlina Maxi
Escluse tessere convenzionate - Not valid for discount cards – Nicht gültig für Rabattkarten

€ 20,00 € 20,00 € 24,50 € 32,50 € 40,00

PIAZZOLA PERLINA
Pitch Perlina - Stellplatz Perlina

€ 16,50 € 16,50 € 20,00 € 26,50 € 32,50

PIAZZOLA PINETA (Solo per tende) 
Pitch Pineta (Only for tents)
Stellplatz Pineta - Nur fuer Zelte

            - € 7,00 € 9,50 € 13,00 € 18,00

PIAZZOLA DISABITATA 
Unhabited Pitch - Unbewohnter 
Stellplatz

€ 25,00 € 25,00 € 32,00 € 42,00 € 52,00

VEICOLO SUPPLEMENTARE
Additional Car - Zusaetzliches Fahrzeug

€ 4,00 € 4,00 € 5,00 € 6,00 € 8,00

CELLA FRIGO Frigo Box - Kühlschrank € 3,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00 € 3,00

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

TV-SAT

INFO & AVAILABILITY ON
INFO UND VERFUGBARKEIT AUF

INFO E DISPONIBILITA SU

www.campinglagunavillage.com

CHALET - MAXICARAVAN - MINICARAVAN - GLAMPING

1 INCLUSO
1 INCLUDED

1 INCLUSO
1 INCLUDED


